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Mopar
®
 ist die Marke der Fiat Chrysler Automobiles 

Gruppe für Zubehör und Ersatzteile für alle Modelle. 

Alle Lösungen werden zusammen mit dem

Centro-Stile entwickelt, wo auch die Fahrzeuge 

konzipiert werden. Als Resultat dieser exklusiven

und direkten Verbindung, sind die Mopar Produkte

perfekt auf die technischen Eigenschaften und den

Stil Ihres neuen Fahrzeugs abgestimmt, damit Sie

Ihr Auto nach Ihrem Geschmack personalisieren 

können. Machen Sie Ihren Neuen 500, die Ikone

von Design und italienischen Stil, noch exklusiver 

und verführerischer mit Mopar.

Mopar
®
 est la marque de Fiat Chrysler Automobiles

dédiée aux accessoires et aux produits dérivés, 

spécifiquement développés pour chaque modèle.

Nos produits sont conçus en étroite collaboration 

avec le Centro Stile, en charge du design des 

véhicules. Grâce à cette relation directe, les 

accesosires Mopar s’adaptent parfaitement aux 

caractéristiques techniques et au style de votre 

voiture, pour que vous puissiez la personnaliser 

selon vos envies. Avec Mopar, votre Nouvelle 

500, icône du design et du style italien, devient 

encore plus exclusive et séduisante.

Mopar
®
 è il brand di Fiat Chrysler Automobiles 

dedicato ad accessori e prodotti specifi ci per 

ogni modello. Tutte le soluzioni sono sviluppate 

insieme al Centro Stile che ha fi rmato il design 

dell’auto. Come risultato di questa connessione 

diretta ed esclusiva, i prodotti Mopar si adattano 

perfettamente alle caratteristiche tecniche 

e allo stile della tua nuova auto, così che tu 

possa personalizzarla come desideri. Rendi la 

tua Nuova 500, l’icona del design e dello stile 

italiano, ancora più elitaria e seducente con gli 

accessori Mopar.

ORIGINAL-ZUBEHÖR  /  ACCESSOIRES D’ORIGINE  / ACCESSORI AUTENTICI
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Der Neue 500 kommt so poppig wie immer daher und nach einem Facelifting – nun noch ein bisschen attraktiver. 

Mit dem Mopar
®
 Original-Zubehör können Sie Ihren Lifestyle noch deutlicher zum Ausdruck bringen. Eine Reihe 

faszinierender Details wartet darauf, Ihrem Neuen 500 noch mehr Wert, Komfort und Funktionalität zu verleihen.

Plus pop et cool que jamais, la Nouvelle 500 revient encore plus séduisante. Vous pouvez maintenant 

améliorer la avec les Accessoires d’Origine Mopar
®
, créés pour enrichir votre style de vie. Beaucoup 

d’idées passionnantes afin de donner à votre Nouvelle 500 plus de valeur, de confort et de fonctionnalités.

Più pop e fantastica che mai, la Nuova 500 si è fatta un lifting ed è ancora più attraente. Da oggi la 

puoi migliorare ulteriormente con gli Accessori Autentici Mopar
®
, creati per arricchire il tuo stile di 

vita. Tante idee entusiasmanti per rendere la tua Nuova 500 più preziosa, confortevole e funzionale.

ORIGINAL-ZUBEHÖR  / ACCESSOIRES D’ORIGINE  / ACCESSORI AUTENTICI

DANK MOPAR
WIRD MEIN NEUER 500 

EINZIGARTIG

AVEC MOPAR,
MA NOUVELLE 500

EST UNIQUE

CON MOPAR,
LA MIA NUOVA 500

È LA MIGLIORE DI SEMPRE



Mopar
®
 hat die Auswahlmöglichkeiten an exklusiven Zubehörkombinationen erweitert, um den Neuen 500 

noch sportlicher und einzigartiger zu gestalten.

Pour rendre votre nouveau 500 encore plus original et lui donner un caractère sportif, Mopar
®
 a multiplié 

vos choix avec de nouveaux Packs Sport qui combinent des accessoires exclusifs pour créer un nouveau 

look pour votre voiture.

Per rendere la tua nuova 500 ancora più orginale e donarle un carattere sportivo, Mopar
®
 ha moltiplicato le 

tue scelte con nuovi pacchetti che combinano accessori esclusivi per creare un nuovo look per la tua auto.
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PAKETE / PACKS / PACKS
MAKE IT STYLISH

DAS PERFEKTE ZUBEHÖR , UM MEINEN NEUEN 500 ZU BEREICHERN
LES ACCESSOIRES INDISPENSABLES POUR EMBELLIR MA NOUVELLE 500
GLI ACCESSORI PERFETTI PER ARRICCHIRE LA MIA NUOVA 500



    

8
 
9

8

9

STICKER PAKETE / PACKS STICKERS / PACK STICKERS 

PAKET MIKRO-KARBON SCHWARZ
PACK MICRO CARBONE NOIR
PACK MICRO CARBON NERO

PAKET MILITÄRGRÜN
PACK VERT MILITAIRE
PACK VERDE MILITARE

PAKET JEANS
PACK JEANS
PACK JEANS

Bestehend aus: Aussenspiegelkappen 
und Dachfolie in Mikro-Karbon 
schwarz    

Composé de : coques de rétroviseurs 
extérieurs et sticker de toit micro 
carbone coloris noir   

Composto da: calotte specchi e tetto 
con rivestimento micro carbon nero

PAKET SILBERMATT
PACK ARGENT MAT
PACK ARGENTO OPACO

PAKET TITANMATT
PACK TITANE MAT
PACK TITANIO OPACO

71807465

Bestehend aus: Aussenspiegelkappen 
und Dachfolie in militärgrün 

Composé de : coques de rétroviseurs 
extérieurs et sticker de toit coloris vert 
militaire

Composto da: calotte specchi e tetto 
con rivestimento verde militare

71807466

Bestehend aus: Aussenspiegelkappen 
und Dachfolie in titanmatt

Composé de : coques de rétroviseurs 
extérieurs et sticker de toit coloris 
titane mat

Composto da: calotte specchi e tetto 
con rivestimento in titanio opaco

71807468

Bestehend aus: Aussenspiegelkappen 
und Dachfolie silbermatt 

Composé de : coques de rétroviseurs 
extérieurs et sticker de toit coloris 
argent mat

Composto da: calotte specchi e tetto 
con rivestimento argento opaco

71807467

Bestehend aus: Aussenspiegelkappen 
und Dachfolie in Jeans 

Composé de : coques de rétroviseurs 
extérieurs et sticker de toit coloris 
Jeans

Composto da: calotte specchi e tetto 
con rivestimento jeans

71807469

Gestalten Sie Ihren Neuen 500 noch unwiderstehlicher und farbenfroher mit einem der fünf neuen Pakete. Jedes 

Paket umfasst eine andere Folienvariante für Dach- und Aussenspiegelkappen, z.B. Mikro-Karbon oder Jeans.

Votre Nouvelle 500 devient encore plus colorée et irrésistible grâce à cinq nouveaux Packs contenant des stickers 

de toit et des coques de rétroviseurs extérieurs : par exemple en micro carbone ou jeans.

Rendi la tua Nuova 500 ancora più irresistibile e colorata con cinque nuovi Packs, ognuno contenente un diverso 

rivestimento per tetto e calotte specchi: ad esempio, micro carbon o jeans.
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FREIZEITPAKET SNOWBOARD*
PACK LOISIRS SNOWBOARD*
PACK FREE TIME SNOWBOARD* 71807474

Bestehend aus: Aluminium-Grundträger für die Heckklappe** und Snowboardhalter (für 1 Snowboard)     
Composé de : barres aluminium sur hayon** et porte-snowboard (pour 1 snowboard)             
Composto da: barre in alluminio su portellone** e portasnowboard (per 1 snowboard)

FREIZEITPAKET SKI*
PACK LOISIRS SKI*
PACK FREE TIME SCI* 71807473

Bestehend aus: Aluminium-Grundträger für die Heckklappe** und Skihalter (für 1 Paar Ski)
Composé de : barres aluminium sur hayon** et porte-ski (pour 1 paire de skis)
Composto da: barre in alluminio su portellone** e portasci (per 1 paio di sci)

Diese beiden Pakete sind ideal für alle Wintersportfans – transportieren Sie Ihre Ausrüstung sowohl funktional wie auch 
trendy zur Piste.

Ces deux Packs parfaits pour les fans de sports d’hiver pour emporter leur équipement jusqu’aux pistes : plus pratiques et tendance 
que jamais.

Questi due Packs sono perfetti per tutti i fan degli sport invernali, che così potranno portare con sé l’equipaggiamento per 
le piste da sci con più praticità e stile che mai.

* Zubehör auch einzeln erhältlich. ** Nur für Modelle ohne Heckklappenspoiler.
* Accessoires également disponibles séparément. ** Uniquement pour versions sans spoiler arrière.
* Accessori disponibili anche separatamente. ** Solo per versioni senza spoiler su portellone posteriore. 

71805707
71805708

71805707
71805709

FREIZEITPAKETE / PACKS LOISIRS  / FREE TIME PACKS



Der Stil des Neuen 500 ist unverkennbar - aber Sie können ihn jetzt noch einzigartiger und persönlicher gestalten. Mit 

dem vielfältigen Original-Zubehör von Mopar
®
 können Sie die charmanten Rundungen betonen und den Innenraum 

noch funktionaler ausstatten. So machen Sie Ihren Neuen 500 noch verlockender und ganz individuell.

Le style de la Nouvelle 500 est inimitable mais vous pouvez la rendre véritablement unique et personnalisée. Mopar
®
 

vous propose une large gamme d’accessoires développée pour souligner ses formes arrondies ou personnaliser son 

intérieur. Ces détails lui donneront encore plus d’allure et en feront propre votre Nouvelle 500.

Lo stile della Nuova 500 è inconfondibile, ma puoi renderlo ancora più unico e personale. Mopar
®
 ti offre una vasta gamma 

di accessori creati per arricchire le sue curve affascinanti e per aumentare le funzionalità interne. Dettagli che renderanno 

la Nuova 500 ancora più attraente e davvero tua.

PERSONALISIERUNG / PERSONNALISATION / PERSONALIZZAZIONE

DAS BESTE ZUBEHÖR , UM MEINEN NEUEN 500 EINZIGARTIG ZU GESTALTEN
LES MEILLEURS ACCESSOIRES POUR RENDRE MA NOUVELLE 500 UNIQUE

I MIGLIORI ACCESSORI PER RENDERE LA MIA NUOVA 500 UNICA 12
 
13



14
 
15

2er-Set
Kit de 2
Set di 2

50927864

GUMMIFUSSMATTEN
SURTAPIS CAOUTCHOUC
TAPPETI IN GOMMA

TEXTILFUSSMATTEN - B
SURTAPIS VELOURS - B
TAPPETI IN MOQUETTE - B

Elfenbeinfarbene Umrandung, 
elfenbeinfarbenes  500-Logo 
und gestickter italienischer 
Flagge. Sicherheitssystem mit 2 
Befestigungspunkten.

Bordure coloris ivoire, logo 500 
coloris ivoire et drapeau italien 
brodé. Avec 2 fi xations de 
sécurité.

Bordo avorio, logo 500 avorio e 
bandierina italiana ricamata. Con 
sistema di sicurezza a 2 pin.

71807944 

TEXTILFUSSMATTEN - A
SURTAPIS VELOURS - A
TAPPETI IN MOQUETTE - A

Schwarze Umrandung, 
elfenbeinfarbenes 500-Logo 
und gestickte italienische 
Flagge. Sicherheitssystem mit 2 
Befestigungspunkten.

Bordure coloris noir, logo 500 
coloris ivoire et drapeau italien 
brodé. Avec 2 fi xations de 
sécurité.

Bordo nero, logo 500 avorio e 
bandierina italiana ricamata. Con 
sistema di sicurezza a 2 pin.

71807945 

TEXTILFUSSMATTEN - C
SURTAPIS VELOURS - C
TAPPETI IN MOQUETTE - C

Schwarze Umrandung, schwarzes 
500-Logo und gestickte 
italienische
Flagge. Sicherheitssystem mit 2 
Befestigungspunkten.

Bordure coloris noir, logo 500 
coloris noir et drapeau italien 
brodé. Avec 2 fi xations de 
sécurité.

Bordo nero, logo 500 nero e 
bandierina italiana ricamata. 
Con sistema di sicurezza a 2 pin.

71807943 

A

B

C

Die kleinen Details sind die i-Tüpfelchen eines stylischen Interieurs. Im Neuen 500 können sogar Sportpedale den 

Unterschied ausmachen.

Il n’y a pas de petits détails quand il s’agit d’apporter plus de style à votre intérieur. Dans la Nouvelle 500, même un pédalier 

sport peut faire la différence.

Poter scegliere ogni minimo dettaglio è importante per completare lo stile degli interni. Nella Nuova 500 anche una pedaliera 

sportiva può fare la differenza.

INTERIEUR / INTÉRIEUR / INTERNI 
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Aufkleber für Türen, Kotfl ügel vorne und hinten. 

Stickers pour portes, ailes avant et arrière. 

Sticker per porte, parafango anteriori e posteriori.

50901835

SEITENSTREIFEN ROT / STICKERS LATÉRAUX ROUGES / STICKER FASCIA LATERALE ROSSO

Aufkleber für Türen, Kotfl ügel vorne und hinten.

Stickers pour portes, ailes avant et arrière.

Sticker per porte, parafango anteriori e posteriori.

50901836

SEITENSTREIFEN WEISS / STICKERS LATÉRAUX BLANCS / STICKER FASCIA LATERALE BIANCO

Aufkleber für Türen, Kotfl ügel vorne und hinten.

Stickers pour portes, ailes avant et arrière.

Sticker per porte, parafango anteriori e posteriori.

50901876

SEITENSTREIFEN SCHWARZ / STICKERS LATÉRAUX NOIRS / STICKER FASCIA LATERALE NERO 

Aufkleber für Türen, Kotfl ügel vorne und hinten.

Stickers pour portes, ailes avant et arrière.

Sticker per porte, parafango anteriori e posteriori.

50901914

SEITENSTREIFEN „ITALIA“ / STICKERS LATÉRAUX « ITALIA » / STICKER FASCIA LATERALE “ITALIA”

Aufkleber für Dach- und Motorhaube. Nicht verfügbar für Versionen mit 
Glas- oder Schiebedach.

Stickers de toit et de capot. Non disponible pour versions avec toit 
panoramique ou toit ouvrant.

Sticker per tetto e cofano. Non disponibile per versioni con tetto panoramico o 
tetto apribile.

50901833

STREIFENAUFKLEBER „500 ITALIA“ / STICKERS « 500 ITALIA» / STICKER FASCIA “500 ITALIA”

Aufkleber für Dach- und Motorhaube. Für Versionen mit Glas- oder Schiebedach.

Stickers de toit et de capot. Pour versions avec toit panoramique ou toit ouvrant.

Sticker per tetto e cofano. Per versione con tetto panoramico o tetto apribile.

50901837

STREIFENAUFKLEBER „500 ITALIA“ / STICKERS « 500 ITALIA» / STICKER FASCIA “500 ITALIA”

Bestehend aus: Schachbrettmusteraufkleber für das Dach und “Number 5” Aufkleber für die Motorhaube. Nicht verfügbar für Versionen mit Glas- oder Schiebedach.

Composé de : sticker de toit damier et sticker «Number 5 » sur capot. Non disponible pour versions avec toit panoramique ou toit ouvrant.

Composto da: sticker a scacchi sul tetto e sticker “Number 5” su cofano. Non disponibile per versioni con tetto panoramico o tetto apribile. 

SCHACHBRETT-AUFKLEBER MIT 500-LOGO /STICKER DE TOIT DAMIER AVEC LOGO 500 / STICKER TETTO A SCACCHI CON LOGO 500

Weiss

Coloris blanc

Colore bianco 

50901875 

Schwarz

Coloris noir

Colore nero 

50901834 

EXTERIEUR / EXTÉRIEUR / ESTERNI
Mit Mopar

®
 muss kein 500 dem anderen gleichen. Dank der Vielzahl an Aufklebern ist Ihrer Kreativität für ein ganz individuelles 

Fahrzeug keine Grenzen gesetzt.

Avec Mopar
®
, il n’existe pas deux 500 identiques. Une large gamme de stickers est disponible pour exprimer votre créativité et rendre 

votre voiture véritablement unique.

Con Mopar
®
 due 500 non sono mai uguali tra loro. Hai a disposizione un’ampia scelta di adesivi per esprimere la tua creatività e rendere 

la tua auto unica nel suo genere.
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51977648*

DACHFOLIE SILBERMATT
STICKER DE TOIT ARGENT MAT
STICKER TETTO ARGENTO OPACO

51977647* 

DACHFOLIE TITANMATT
STICKER DE TOIT TITANE MAT
STICKER TETTO TITANIO OPACO

52029050*

DACHFOLIE IN JEANS
STICKER DE TOIT JEANS
STICKER TETTO JEANS

51977076*

DACHFOLIE MIKRO-KARBON SCHWARZ
STICKER DE TOIT MICRO CARBONE NOIR
STICKER TETTO MICRO CARBON NERO

Wenn Sie es lässig mögen, können Sie sich eine von fünf Original-Dachfolien mit unterschiedlichen Farben und 

Strukturen aussuchen. Die ideale Wahl für einen zweifarbigen Neuen 500 ganz nach Ihrem Geschmack.

Si vous aimez le style casual, choisissez parmi cinq stickers de toit aux textures et coloris différents. Le choix idéal 

pour une Nouvelle 500 bicolore comme vous l’imaginiez.

Se ami lo stile casual, puoi scegliere tra cinque originali rivestimenti per tetto dai colori e dalle texture del tutto 

differenti. La scelta ideale per avere una Nuova 500 dal doppio colore, proprio come la vuoi tu.

EXTERIEUR / EXTÉRIEUR / ESTERNI

DACHFOLIE MILITÄRGRÜN / STICKER DE TOIT VERT MILITAIRE / STICKER TETTO CON RIVESTIMENTO VERDE MILITARE

Nicht verfügbar für Versionen mit Glas- oder Schiebedach

Non disponible pour versions avec toit panoramique ou toit ouvrant

Non per versione con tetto panoramico o tetto apribile

50927583
* Nicht verfügbar für Versionen mit Glas- oder Schiebedach.
* Non disponible pour versions avec toit panoramique ou toit ouvrant.
* Non disponibile per versioni con tetto panoramico o tetto apribile.
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21* 2er-Set (links/rechts). / * Kit de 2 (gauche/droite). / * Set di 2 (sinistra/destra).

71807487*

AUSSENSPIEGELKAPPEN
WEISS
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS COLORIS BLANC
CALOTTE BIANCHE 
PER SPECCHI ESTERNI

51977650*

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
TITANMATT
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS TITANE MAT
CALOTTE TITANIO OPACO 
PER SPECCHI ESTERNI

51977649*

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
MIKRO-KARBON SCHWARZ
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS MICRO 
CARBONE NOIR
CALOTTE MICRO CARBON 
NERO PER SPECCHI ESTERNI

51977651* 

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
SILBERMATT
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS ARGENT MAT
CALOTTE ARGENTO OPACO 
PER SPECCHI ESTERNI

50927584*

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
MILITÄRGRÜN
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS COLORIS 
VERT MILITAIRE
CALOTTE VERDE MILITARE 
PER SPECCHI ESTERNISchon das kleinste Zubehör-Detail kann zur Einzigartigkeit beitragen. 

Aussenspiegelkappen in unterschiedlichen Farben verleihen Ihrem 

Neuen 500 den ganz individuellen Touch. Welche Farbe steht Ihrem 

Fahrzeug am besten?

Un simple accessoire peut faire la différence. Les neuf coques de 

rétroviseurs extérieurs en sont le meilleur exemple. Laquelle choisirez 

vous pour votre Nouvelle 500?

Anche un piccolo accessorio può donare un tocco unico. Ecco nove 

diverse calotte per specchi, ognuna con un nuovo colore. Qual è la 

migliore per la tua Nuova 500?

EXTERIEUR / EXTÉRIEUR / ESTERNI

71807485*

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
ROT
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS COLORIS 
ROUGE 
CALOTTE ROSSE 
PER SPECCHI ESTERNI

71807486*

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
SCHWARZ
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS COLORIS NOIR
CALOTTE NERE 
PER SPECCHI ESTERNI

50901689*

AUSSENSPIEGELKAPPEN 
VERCHROMT
COQUES DE RÉTROVISEURS 
EXTÉRIEURS CHROMÉES
CALOTTE CROMATE PER 
SPECCHI ESTERNI
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Stil und italienisches Flair: die Tricolore 
der italienischen Flagge in einem 
verchromten Rahmen.

Le style italien dans les moindres 
détails : les trois couleurs du drapeau 
réunies sur ce badge cerclé de 
chrome.

Stile e italianità: i tre colori della 
bandiera italiana incastonati in una 
cornice cromata.

50901681

BADGE „ITALIA“ 
BADGE « ITALIA »
BADGE “ITALIA”

Verchromte Zierleiste für die Motorhaube.

Jonc chromé sur capot.

Baffo cromato su cofano.

50901691

MOTORHAUBENZIERLEISTE
MOULURE CHROMÉE SUR CAPOT
MODANATURA CROMATA SU COFANO

Zur Lackierung in Wagenfarbe.
Nicht kompatibel mit Aluminiumträger auf 
der Heckklappe.

À peindre dans le coloris du véhicule.
Pas compatible avec les barres aluminium 
sur hayon.

Da verniciare nel colore della vettura.
Non compatibile con barre portatutto su 
portellone.

50901672

HECKSPOILER
SPOILER ARRIÈRE
SPOILER POSTERIORE

Verchromter Halter für das hintere 
Kennzeichen.

Support chromé pour la plaque 
d’immatriculation arrière.

Supporto cromato per la targa 
posteriore.

71805608

KENNZEICHENHALTER VERCHROMT
PORTE-PLAQUE D’IMMATRICULATION CHROMÉ
PORTATARGA CROMATO

Satz mit 4 Kappen.

Kit de 4 bouchons de valves.

Set di 4 coprivalvole.

52093190

VENTILKAPPEN MIT FIAT-LOGO
BOUCHONS DE VALVES AVEC LOGO FIAT
TAPPI VALVOLE PNEUMATICI CON LOGO FIAT

Heckspoiler und Motorhaubenzierleiste – Mopar® hat sich viele schöne Zubehörteile für das spezielle Design Ihres Autos einfallen 
lassen. Ihr Neuer 500 freut sich schon auf die von Ihnen gewählte Variante!

Spoiler arrière, moulure chromée sur le capot, Mopar® regorge d’idées pour souligner le design de votre voiture. 
Et votre Nouvelle 500 est prête pour la variante que vous désirez !

Tra spoiler posteriore e modanature cromate, Mopar® ha tante idee create appositamente per abbellire il design della tua auto. 
E la tua Nuova 500 è pronta per la soluzione che desideri!

EXTERIEUR / EXTÉRIEUR / ESTERNI



   

24
 
25

2-er Set: Schachbrettmuster und 500-Logo. 

Kit de 2 : Damier et logo 500.

Set di 2: a scacchi e logo 500.

71805963

SCHLÜSSELCOVER-SET SPORT
KIT COQUES DE CLÉS SPORT
KIT COVER CHIAVI SPORT

2-er Set: Chevron-Muster und korallenrot.

Kit de 2 : Chevron et corail rouge.

Set di 2: con grafi ca chevron e colore 
rosso corallo.

50927692

SCHLÜSSELCOVER-SET „CHEVRON“
KIT COQUES DE CLÉS “CHEVRON”
KIT COVER CHIAVI “CHEVRON”

2-er Set: weiss/militärgrün und weiss/blau.

Kit de 2 : coloris blanc/vert militaire et 
blanc/bleu.

Set di 2: bianco/verde militare e bianco/blu.

50927693

SCHLÜSSELCOVER-SET BICOLOR MIT 500-LOGO
KIT COQUES DE CLÉS BICOLORES AVEC LOGO 500
KIT COVER CHIAVI BICOLORE CON LOGO 500

2-er Set: Farbdesign der italienischen Flagge und 
metallisiertem rot.

Kit de 2 : coloris rouge métallisé avec drapeau 
italien. 

Set di 2: grafi ca bandiera italiana e colore rosso 
metallizzato.

71805964

SCHLÜSSELCOVER-SET „ITALIA“
KIT COQUES DE CLÉS « ITALIA »
KIT COVER CHIAVI “ITALIA”

71806541

SCHLÜSSELCOVER SILBER MATT
COQUE DE CLÉ ARGENT MAT
COVER CHIAVE ARGENTO OPACO

71806538

SCHLÜSSELCOVER GRÄNZEND-ROT
COQUE DE CLÉ ROUGE BRILLANT
COVER CHIAVE ROSSO BRILLANTE

71806540

SCHLÜSSELCOVER DUNKELGRAU
COQUE DE CLÉ GRIS FONCÉ
COVER CHIAVE GRIGIO SCURO

71806539

SCHLÜSSELCOVER IN PIANOSCHWARZ
COQUE DE CLÉ NOIR LAQUÉ
COVER CHIAVE NERO LUCIDO

71806542

SCHLÜSSELCOVER PERLWEISS MATT
COQUE DE CLÉ BLANC PERL MAT
COVER CHIAVE BIANCO PERLA OPACO

71806620

SCHLÜSSELCOVER SCHWARZ MIT PUNKTEN
COQUE DE CLÉ NOIR À POIS
COVER CHIAVE BIANCO NERA CON POIS

71806619

SCHLÜSSELCOVER WEISS MIT PUNKTEN
COQUE DE CLÉ BLANC À POIS
COVER CHIAVE BIANCA CON POIS

SCHLÜSSELCOVER SCHWARZ PASTEL
COQUE DE CLÉ NOIR PASTEL
COVER CHIAVE NERO PASTELLO

50927025*

SCHLÜSSELCOVER / COQUES DE CLÉS / COVER CHIAVI
Schon das einfachste Zubehör, zum Beispiel ein kleiner Badge an der Seite oder ein Schlüsselcover, kann etwas ganz Besonderes sein. Die Details 
werten den Neuen 500 nicht einfach nur auf – sie machen ihn perfekt!

Les plus petits accessoires font parfois le plus d’effet, comme une coque de clé ou un badge. Avec la Nouvelle 500, les détails ne font pas seulement la 
différence : ils font la perfection !

Per distinguersi basta anche il più semplice degli accessori, come un cover chiavi o un badge. Perché nel caso della Nuova 500 i dettagli non fanno solo 
la differenza: la rendono perfetta!

DETAILS / DÉTAILS / DETTAGLI
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*2-er Set / Kit de 2 / Set di 2

SCHLÜSSELCOVER-SET HELLBLAU UND WEISS PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS BLEU CLAIR ET BLANC PASTEL
KIT COVER CHIAVI AZZURRO E BIANCO PASTELLO

50926868*

SCHLÜSSELCOVER-SET HELLGRÜN UND WEISS PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS VERT CLAIR ET BLANC PASTEL
KIT COVER CHIAVI VERDE CHIARO E BIANCO PASTELLO

50927023*

SCHLÜSSELCOVER-SET BEIGE UNF WEISS PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS BEIGE ET BLANC PASTEL
KIT COVER CHIAVI BEIGE E BIANCO PASTELLO

50926869*

SCHLÜSSELCOVER-SET ORANGE UND WEISS PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS ORANGE ET BLANC PASTEL
KIT COVER CHIAVI ARANCIONE E BIANCO PASTELLO

50926870*

SCHLÜSSELCOVER-SET ROT UND SCHWARZ PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS ROUGE ET NOIR PASTEL 
KIT COVER CHIAVI ROSSO E NERO PASTELLO

50927024*

SCHLÜSSELCOVER-SET DUNKELGRAU UND SCHWARZ PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS GRIS FONCÉ ET NOIR PASTEL 
KIT COVER CHIAVI GRIGIO SCURO E NERO PASTELLO

50927028*

SCHLÜSSELCOVER-SET ROT METALIC UND SCHWARZ PASTELL
KIT COQUES DE CLÉS ROUGE METALLIQUE ET NOIR PASTEL 
KIT COVER CHIAVI ROSSO METALLIZZAZO E NERO PASTELLO

50927026*

SCHLÜSSELCOVER-SET HELLGRAU UND SCHWARZ
KIT COQUES DE CLÉS GRIS CLAIR ET NOIR
KIT COVER CHIAVI GRIGIO CHIARO E NERO

50927027*
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Grösse: 6.5Jx16”, 8 Speichen. Für 195/45 
R16-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 50902470 
und 4 Nabenabdeckungen 51884863. Nicht 
Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6,5J x 16’’, 8 branches. À 
associer à des pneumatiques 195/45 R16. 
Kit composé de 4 jantes 50902470 et de 4 
cache-moyeux 51884863. Ne convient pas aux 
chaînes à neige.

Misure: 6,5Jx16”, 8 razze. Da abbinare a 
pneumatici 195/45 R16. Comprende 4 cerchi 
50902470 e 4 coprimozzo 51884863. Non adatto 
alle catene da neve.

50902469

16” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN 
ALLIAGE 16’’ / KIT CERCHI IN LEGA 16”

Grösse: 6.5Jx16”, 17 Speichen. Für 195/45 
R16-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 51852046 
und 4 Nabenabdeckungen 51884863. Nicht 
Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6,5J x 16’’, 17 branches. À 
associer à des pneumatiques 195/45 R16. Kit 
composé de 4 jantes 51852046 et de 4 cache-
moyeux 51884863. Ne convient pas aux chaînes 
à neige.

Misure: 6,5Jx16”, 17 razze. Da abbinare a 
pneumatici 195/45 R16. Comprende 4 cerchi 
51852046 e 4 coprimozzo 51884863. Non adatto 
alle catene da neve.

71805883

Grösse: 6.5Jx16”, 7 Speichen. Für 195/45  
R16-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 50901668  
und 4 Nabenabdeckungen 51884863. Nicht  
Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6,5J x 16’’, 7 branches. À  
associer à des pneumatiques 195/45 R16. Kit 
composé de 4 jantes 50901668 et de 4 cache-
moyeux 51884863. Ne convient pas aux chaînes 
à neige.

Misure: 6,5Jx16”, 7 razze. Da abbinare a pneumatici 
195/45 R16. Comprende 4 cerchi 50901668 e 4 
coprimozzo 51884863. Non adatto alle catene da 
neve.

50901667

Grösse: 6.5Jx16”, 5 Doppelspeichen. Für 195/45 
R16-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 51852047 
und 4 Nabenabdeckungen 51884863. Nicht 
Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6,5J x 16’’, 5 branches doubles. À 
associer à des pneumatiques 195/45 R16. Kit 
composé de 4 jantes 51852047 et de 4 cache-
moyeux 51884863. Ne convient pas aux chaînes 
à neige.

Misure: 6,5Jx16”, 5 razze doppie. Da abbinare 
a pneumatici 195/45 R16. Comprende 4 cerchi 
51852047 e 4 coprimozzo 51884863. Non adatto 
alle catene da neve.

50901669

16” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN 
ALLIAGE 16’’ / KIT CERCHI IN LEGA 16”

16” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN ALLIAGE  
16’’ / KIT CERCHI IN LEGA 16”

16” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN 
ALLIAGE 16’’ / KIT CERCHI IN LEGA 16”

15” LEICHTMETALLFELGEN / JANTES EN ALLIAGE 15’’ / CERCHI IN LEGA 15’’

Grösse: 6Jx15”, 9 Doppelspeichen. Für 185/55  
R15-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 50901666  
und 4 Nabenabdeckungen 51884863. Nicht 
Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6J x 15’’, 9 branches doubles. 
À associer à des pneumatiques 185/55 R15.  
Kit composé de 4 jantes 50901666 et de 4 
cache-moyeux 51884863 . Ne convient pas  
aux chaînes à neige.

Misure: 6Jx15”, 9 razze doppie. Da abbinare a 
pneumatici 185/55 R15. Comprende 4 cerchi 
51901666 e 4 coprimozzo 51884863. Non 
adatto alle catene da neve.

50901665

15” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN 
ALLIAGE 15’’  / KIT CERCHI IN LEGA 15’’

Grösse: 6Jx15”, 18 Speichen. Für 185/55 
R15-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 51787641 
und 4 Nabenabdeckungen 51884863. Nicht 
Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6J x 15’’, 18 branches. À associer 
à des pneumatiques 185/55 R15. Kit composé 
de 4 jantes 51787641 et de 4 cache-moyeux 
51884863. Ne convient pas aux chaînes à neige.

Misure: 6Jx15”, 18 razze. Da abbinare a 
pneumatici 185/55 R15. Comprende 4 cerchi 
51787641 e 4 coprimozzo 51884863. Non 
adatto alle catene da neve.

71803943

15” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN 
ALLIAGE 15’’ / KIT CERCHI IN LEGA 15’’

Grösse: 6Jx15”, 5 Doppelspeichen. Für 185/55 
R15-Reifen. Umfasst 4 Einzelfelgen 51877472 und 4 
Nabenabdeckungen 51884863. Nicht Schneeketten 
tauglich.

Dimensions : 6J x 15’’, 5 branches doubles. À associer 
à des pneumatiques 185/55 R15. Kit composé de 4 
jantes 51877472 et de 4 cache-moyeux 51884863. 
 Ne convient pas aux chaînes à neige.

Misure: 6Jx15”, 5 razze doppie. Da abbinare a 
pneumatici 185/55 R15. Comprende 4 cerchi 
51877472 e 4 coprimozzo 51884863. Non adatto 
alle catene da neve.

71803944

15” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ / KIT JANTES EN ALLIAGE 
15’’ / KIT CERCHI IN LEGA 15’’

16” LEICHTMETALLFELGEN / JANTES EN ALLIAGE 16’’/ CERCHI IN LEGA 16’’

Grösse: 6.5Jx16” H2. Für 195/45 R16-Reifen. Der Satz umfasst 4 Einzelfelgen 50927757. 
Nabenabdeckungen sind nicht inbegriffen. Nicht Schneeketten tauglich.
Dimensions : 6,5J x 16’’ H2. 

À associer à des pneumatiques 195/45 R16. Kit composé de 4 jantes 50927757. 
Cache-moyeux à commander séparément. Ne convient pas aux chaînes à neige. 

Misure: 6,5Jx16’’ H2.  
Da abbinare a pneumatici 195/45 R16. Il kit include 4 cerchi 50927757.  
Coprimozzo non inclusi. Non adatto alle catene da neve.

50927754

16” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ ZWEIFARBIG IN MATTEM GRAU/DIAMANT-SCHWARZ
KIT JANTES EN ALLIAGE 16’’ DIAMANTÉES BICOLORES GRIS MAT / NOIR
KIT CERCHI IN LEGA 16’’ DIAMANTATI BICOLORE GRIGIO OPACO/NERO

Mopar® bietet ein grosses Sortiment an stilvollen Original-Leichtmetallfelgen – allesamt unterstreichen 
den eleganten bzw. dynamischen Charakter des Neuen 500.

Mopar® vous propose une large gamme de jantes en alliage, originales et élégantes. Toute la collection 
a été créée pour souligner le côté chic et dynamique de votre Nouvelle 500.

Mopar® ti offre un’ampia gamma di cerchi in lega originali ricchi di stile. L’intera collezione è stata 
creata per rendere ancora più chic o dinamico il carattere della tua Nuova 500.
 

DETAILS / DÉTAILS / DETTAGLI

Grösse: 5.5Jx14” H2. Für 175/65 R14-Reifen. Der Satz umfasst 
4 Einzelfelgen 50927759. Nabenabdeckungen sind nicht 
inbegriffen. Nicht Schneeketten tauglich.

Dimensions : 5,5J x 14’’ H2. À associer à des pneumatiques 
175/65 R14. Kit composé de 4 jantes 50927759. Cache-moyeux 
à commander séparément. Ne convient pas aux chaînes à 
neige.

Misure: 6,5Jx16’’ H2. Da abbinare a pneumatici 195/45 R16. Il kit 
include 4 cerchi 50927758. Coprimozzo non inclusi. Non adatto 
alle catene da neve.

50927756

14” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ IN DIAMANT-SCHWARZ
KIT JANTES EN ALLIAGE 14’’ DIAMANTÉES COLORIS NOIR
KIT JANTES EN ALLIAGE 14’’ DIAMANTÉES COLORIS NOIR

Grösse: 6.5Jx16” H2. Für 195/45 R16-Reifen. Der Satz umfasst 
4 Einzelfelgen 50927758. Nabenabdeckungen sind nicht 
inbegriffen. Nicht Schneeketten tauglich.

Dimensions : 6,5J x 16’’ H2. À associer à des pneumatiques 
195/45 R16. Kit composé de 4 jantes 50927758. Cache-moyeux à 
commander séparément. Ne convient pas aux chaînes à neige.

Misure: 6,5Jx16’’ H2. Da abbinare a pneumatici 195/45 R16. Il kit 
include 4 cerchi 50927758. Coprimozzo non inclusi. Non adatto  
alle catene da neve.

50927755

16” LEICHTMETALLFELGEN-SATZ IN MATTEM DIAMANT-WEISS
KIT JANTES EN ALLIAGE 16’’ DIAMANTÉES BLANC MAT
KIT JANTES EN ALLIAGE 16’’ DIAMANTÉES BLANC MAT



MIT TRAUMHAFTEN PRODUKTEN IST MEIN NEUER 500 ALLEN SITUATIONEN GEWACHSEN

DES ACCESSOIRES ETONNANTS POUR RENDRE MA NOUVELLE 500 PRÊTE A L’ACTION

FANTASTICI ACCESSORI PER RENDERE LA MIA NUOVA 500 PRONTA ALL’AZIONE
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ORGANISATION – FUNKTIONALITÄT – SICHERHEIT
LOISIRS – FONCTIONNALITÉS – SÉCURITÉ
ORGANIZZAZIONE – UTILITÀ – SICUREZZA

MAKE IT EQUIPPED

Das Zubehör von Mopar
®
 für den Neuen 500 spiegelt Ihren Lifestyle wider. Sie können 

Ihr Fahrzeug mit zahlreichen praktischen, intelligenten Lösungen ausstatten – für noch 

mehr Komfort und Sicherheit auf Ihren Fahrten.

Mopar
®
 a créé des accessoires pour la Nouvelle 500 qui reflètent votre style de vie. 

Découvrez des solutions pratiques et innovantes pour rendre votre véhicule encore 

plus pratique, confortable et sûr.

Mopar
®
 ha creato degli accessori per la Nuova 500 che rifl ettono il tuo stile di vita. 

Scopri tutte le soluzioni pratiche e intelligenti per equipaggiare la tua auto e renderla 

ancora più confortevole e sicura in tutti i tuoi viaggi.
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Für 1 Snowboard. Zur Montage auf Grundträger für die 
Heckklappe. Max. Lastgewicht: 12 Kg. Nicht verfügbar für 500C.

Pour un 1 snowboard. À fi xer sur les barres aluminium sur 
hayon. Charge maximale : 12 kg. Non disponible pour 500C.

Per 1 snowboard. Per barre su portellone.
Carico massimo: 12 kg. Non disponibile per 500C.

71805709

SNOWBOARDHALTER
PORTE-SNOWBOARD
PORTA SNOWBOARD

Übersichtliche Unterteilung zur optimalen Nutzung des Kofferraums.

Pour organiser et optimiser le volume du coffre.

Per organizzare e sfruttare al meglio lo spazio del vano baule. 

50901728

KOFFERRAUM-ORGANIZER / ORGANISEUR DE COFFRE / ORGANIZER VANO BAULE

Für den Kofferraum. Satz mit 2 Netzen (links/rechts).

Pour coffre. Kit de 2 fi lets (gauche/droite).

Per vano baule. Set di 2 reti (sinistra/destra).

50901730

GEPÄCKNETZE
FILETS DE MAINTIEN
RETI PORTAOGGETTI

Ein praktischer Schutzeinsatz für den Kofferraum.

Une protection pratique et fonctionnelle pour le coffre.

Una protezione pratica e funzionale per il vano baule.

50901727

KOFFERRAUMWANNE
BAC DE COFFRE
VASCA PROTEZIONE VANO BAULE

FUNKTIONALITÄT / LOISIRS / ORGANIZZAZIONE
Maximale Zuglast 800 Kg. 
Nicht kompatibel mit LPG- und 
500S-Versionen.

Poids tractable maximale 800 kg. 
Pas compatible avec les versions 
Lgp et 500S.

Capacità di traino massima 800 kg. 
Non compatibile con versioni Gpl 
e 500S.

50901575

ABNEHMBARE ANHÄNGERKUPPLUNG
BARRE D’ATTELAGE AMOVIBLE
GANCIO TRAINO ESTRAIBILE

50903489

KABELSATZ-ADAPTER 7/13 POLIG
ADAPTEUR POUR CÂBLES DE CONNEXION 7/13 BROCHES
ADATTATORE PER CAVI DI CONNESSIONE 7/13 POLI

52060807

13-POLIGER KABELSATZ
CÂBLES DE CONNEXION 13 BROCHES
CAVI DI CONNESSIONE 13 POLI

Für 1 Paar Ski. Zur Montage auf Grundträger für die 
Heckklappe.
Max. Lastgewicht: 12 Kg. Nicht verfügbar für 500C.

Pour une paire de skis. À fi xer sur les barres aluminium 
sur hayon.
Charge maximale : 12 kg. Non disponible pour 500C.

Per 1 paio di sci. Per barre su portellone.
Carico massimo: 12 kg. Non disponibile per 500C.

71805708 

SKIHALTER
PORTE-SKIS
PORTASCI

Für Versionen ohne Heckklappenspoiler.
Mit Ski- oder Snowboardhalter zu kombinieren. 
Nicht verfügbar für 500C.

Pour versions sans spoiler arrière. 
À associer au porte-skis ou au porte-snowboard. 
Non disponible pour 500C.

Per versioni senza spoiler su portellone 
posteriore. Da abbinare a portasci o porta 
snowboard. Non disponibile per 500C.

71805707

GRUNDTRÄGER FÜR DIE HECKKLAPPE
BARRES ALUMINIUM SUR HAYON 
BARRE IN ALLUMINIO SU PORTELLONE Mit Mopar

®
, wird der Neue 500 wintersporttauglich und noch praktischer. 

Und mit dem Zubehör für die Kofferraumbeladung können Sie alles praktisch verstauen.

Avec Mopar
®
, votre Nouvelle 500 est prête pour les sports d’hiver et devient encore plus 

pratique. Et pas seulement : rangez au mieux votre espace grâce aux accessoires de coffre.

Con Mopar
®
 la tua Nuova 500 è pronta per gli sport invernali e ancora più pratica. 

Non solo: tieni tutto in ordine con gli accessori per il vano baule.
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Multifunktionaler Haken, schwarz.

Porte-veste multifonctionnel, coloris noir.

Appendigiacca multifunzionale, nero.

50901708

Multifunktionaler Haken, elfenbein.

Porte-veste multifonctionnel, coloris ivoire.

Appendigiacca multifunzionale, avorio.

50901975

KLEIDERHAKEN FÜR KOPFSTÜTZE
PORTE-VESTE SUR APPUIE-TÊTE
APPENDIGIACCA SU POGGIATESTA

KLEIDERHAKEN FÜR KOPFSTÜTZE
PORTE-VESTE SUR APPUIE-TÊTE
APPENDIGIACCA SU POGGIATESTA

Für 500C.

Pour 500C.

Per 500C. 

71805734

WINDSCHUTZ
FILET ANTI-REMOUS
FRANGIVENTO

FUNKTIONALITÄT / FONCTIONNALITÉS / UTILITÀ
Für alle Neuen 500 Versionen garantiert das Original-Zubehör von Mopar

®
 Ordnung und Komfort im Auto.

Quelle que soit la version de votre Nouvelle 500, les Accessoires d’Origine Mopar
®
 vous assurent d’avoir une 

voiture organisée et confortable.

Per tutte le versioni della Nuova 500, gli Accessori Autentici Mopar
®
 garantiranno alla tua auto il massimo 

dell’organizzazione e del comfort.
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Mit Retro-Druck des ursprünglichen Fiat 500.

Avec impression de la Fiat 500 originelle.

Con stampa della Fiat 500 originale. 

50901740

SCHUTZHÜLLE FÜR DEN INNENBEREICH
HOUSSE DE PROTECTION POUR INTÉRIEUR
TELO COPRIVETTURA PER INTERNI

Damit können Sie die Rücksitze ganz oder zur 
Hälfte abdecken.

Utilisable sur une partie ou l’ensemble de la 
banquette arrière.

Può coprire interamente o solo per metà i 
sedili posteriori. 

51930794

ABDECKUNG FÜR RÜCKSITZE
PROTECTION POUR SIÈGES ARRIÈRE
COPRISEDILI POSTERIORI

FUNKTIONALITÄT / FONCTIONNALITÉS / UTILITÀ
Es fällt nicht schwer, sich in eine Stilikone wie den Neuen 500 zu verlieben. Deshalb bietet Mopar

®
 Produkte, 

mit denen Sie den Neuen 500 pfl egen und seinen Charme viele Jahre bewahren können.

Tomber amoureux d’une icône comme la Nouvelle 500 est naturel, c’est pourquoi Mopar
®
 a développé les 

produits qui vous permettront de conserver intact son charme dans les années à venir.

È naturale innamorarsi di un’icona come la Nuova 500: per questo Mopar
®
 ti offre i prodotti giusti per 

prendertene cura e  mantenere intatto il suo fascino negli anni a venire.

71808509

CARGO-NETZ MIT MOPAR® LOGO
FILET À BAGAGES AVEC LOGO MOPAR®

RETE VANO BAULE CON LOGO MOPAR® 71808574

USB-KABEL APPLE CAR PLAY/ANDROID AUTO
CÂBLE USB APPLE CAR PLAY/ANDROID AUTO
CAVO USB APPLE CAR PLAY/ANDROID AUTO
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Bestehend aus: kleines Warndreieck, 
Handschuhe, Taschenlampe, Warnweste und 
einen Satz Glühbirnen.

Composé de: triangle d’avertissement, gants, 
lampe de poche,  gilet réféchissant et boîte 
d’ampoules.

Composto da: triangolo di emergenza mini, 
guanti, torcia elettrica, gilet fl uorescente e kit 
lampadine.

71806611

SICHERHEITSSET
KIT SÉCURITÉ
KIT SICUREZZA

• Schutz vor Schäden
• Maximale Fahrsicherheit
• 3 Jahre Garantie

• Protection de la carrosserie
• Sécurité optimale
• Garantie 3 ans

• Protezione per la carrozzeria
• Massima sicurezza di guida
• 3 anni di garanzia

71803466

RÜCKFAHR-PARKSENSOREN
RADARS DE RECUL 
SENSORI DI PARCHEGGIO POSTERIORI

Modulare Autoalarmanlage, die über die Original-fernbedienung für das Auto 
bedient wird. Bietet Einbruchschutz für Türen, Motorhaube und Kofferraum sowie 
volumetrischen Schutz für Fahrgastraum sowie eine selbstspeisende Sirene.
•  Vollständig integrierbar in Bordelektronik
• Schneller Einbau
• 3 Jahre Garantie

Alarme modulaire gérée par la télécommande d’origine du véhicule. Protection 
antiintrusion pour les portes, le capot, le coffre et protection volumétrique de 
l’habitacle. Avec sirène auto-alimentée.
•  Intégration complète avec l’électronique de bord
• Installation rapide
• Garantie 3 ans

Allarme antifurto modulare gestito mediante il telecomando originale della vettura. 
Fornisce protezione antieffrazione per porte, cofano e baule, e garantisce la 
protezione volumetrica dell’abitacolo. Dotato di sirena ad alimentazione autonoma.
•  Completa integrazione con l’elettronica di bordo
• Installazione rapida
• 3 anni di garanzia

50928683

ALARMANLAGE
ALARME
ALLARME

Bestehen aus 4 Diebstahlsicherungsschrauben 
und 1 Schlüssel.

Kit composé de 4 écrous antivol et 1 clé.

Kit composto da 4 bulloni di sicurezza e 1 chiave.

50901739

DIEBSTAHLSICHERUNGSSCHRAUBEN 
CROUS ANTIVOL 
BULLONI ANTIFURTO

SICHERHEIT / SÉCURITÉ / SICUREZZA
Trotz seines frechen Charakters ist für den Neuen 500 die Sicherheit sehr wichtig. Deshalb 

bietet Mopar
® 

auch Zubehör für Sie.

Malgré son caractère impertinent, la Nouvelle 500 sait combien la sécurité est importante. 

C’est pourquoi Mopar
®
 propose plusieurs accessoires dédiés à vous.

Anche per un’auto sbarazzina come la tua Nuova 500 la sicurezza è estremamente importante. 

È per questo che Mopar
®
 ha creato molti accessori dedicati a voi.



ZUSÄTZLICHE JAHRE ZU DEN 3 JAHREN VERTRAGSGARANTIE / ANNÉES SUPPLÉMENTAIRES APRÈS LES 3 ANNÉES DE GARANTIE CONTRACTUELLE / ANNI AGGIUNTIVI AI 3 ANNI DI GARANZIA CONTRATTUALE

+1 JAHR / +1 AN / +1 ANNO +2 JAHRE / +2 ANS / +2 ANNI +3 JAHRE / +3 ANS / +3 ANNI

OPTION 1 / OPTION 1 / OPZIONE 1 160.000 Km 200.000 Km 240.000 Km

M A X I M U M  C A R E :  1 0 0 %  S I C H E R ,  W O  A U C H  I M M E R  S I E  I H R E  R E I S E  H I N F Ü H R T.
Die Anschlussgarantie für mechanische, elektrische und elektronische Komponenten. Wählen Sie einfach das Garantiepaket und die Optionen aus, die am besten zu Ihren Fahrbedürfnissen passen.

M A X I M U M  C A R E  :  1 0 0 %  T R A N Q U I L L I T É  D ’ E S P R I T,  Q U E L L E  Q U E  S O I T  V O T R E  D E S T I N AT I O N .
Le programme de protection qui couvre tous les composants mécaniques et électriques. Choisissez l’extension de la garantie selon vos besoins de durée et kilometrage.

M A X I M U M  C A R E :  Z E R O  P E N S I E R I  O V U N Q U E  T U  S I A .
Il piano di estensione della garanzia copre i componenti meccanici ed elettrici della vettura. Scegli l’estensione di garanzia che meglio risponde alle tue esigenze, sia in termini di durata, sia di kilometraggio.

E A S Y  C A R E :  L E G E N  S I E  D E N  P R E I S  F Ü R  I H R E  R E G E L M Ä S S I G E N  WA R T U N G S A R B E I T E N  F E S T. 
Ein Wartungspaket, um die Kosten für die Wartung Ihres Fahrzeugs für Sie überschaubar zu halten. Für Sie ergibt sich daraus die Gewissheit, keinen wichtigen Serviceintervall auszulassen und Ihrem Fahrzeug ein Maximum an Lebensdauer 
zuzusichern.

E A S Y  C A R E :  F I X E Z  L E  P R I X  D E  V O T R E  E N T R E T I E N  P É R I O D I Q U E .
Un programme conçu pour gérer facilement le budget d’exploitation, pour ne manquer aucun intervalle d’entretien vital pour votre véhicule et garantir ainsi sa longévité dans les meilleures conditions.

E A S Y  C A R E :  M A N U T E N Z I O N E  A  P R E Z Z I  B L O C C AT I .
Il piano di assistenza programmata pensato per offrire costi di manutenzione prevedibili e assicurare che i tagliandi siano sempre effettuati a intervalli regolari. Una formula ideale per tenere il veicolo in perfetta effi  cienza e prolungare 
al massimo la sua vita.

FÜR DIESELBETRIEBENE FAHRZEUGE / POUR LES VÉHICULES À MOTEUR DIESEL / PER I VEICOLI ALIMENTATI A DIESEL

+1 JAHR / +1 AN / +1 ANNO +2 JAHRE / +2 ANS / +2 ANNI +3 JAHRE / +3 ANS / +3 ANNI +4 JAHRE / +4 ANS / +4 ANNI +5 JAHRE / +5 ANS / +5 ANNI

OPTION 1 / OPTION 1 / OPZIONE 1 20.000 Km 40.000 Km 60.000 Km 80.000 Km 100.000 Km

OPTION 2 / OPTION 2 / OPZIONE 2 40.000 Km 80.000 Km 120.000 Km 160.000 Km 200.000 Km

Sie erreichen Fiat telefonisch unter der gebührenfreien Nummer 00 800 0 426 5337*, erreichbar aus fast 
allen europäischen Ländern. Wir stehen Ihnen 365 Tage im Jahr, 24 Stunden täglich mit Pannenhilfsdiensten 
zur Verfügung. Beim Fiat-Kundenservice erhalten Sie ausserdem Informationen über Modelle, Service, 
Händlernetzwerk und können eine Probefahrt für ein Fahrzeug Ihrer Wahl vereinbaren. Fiat steht Ihnen zur 

Verfügung, um alle Ihre Bedürfnisse oder Ansprüche im Zusammenhang mit der Nutzung Ihres Fahrzeugs oder unseres Kundendienstes 
zu erfüllen.
* Prüfen Sie bitte bei Ihrem Anbieter, ob bei Anrufen aus dem Ausland oder mit dem Mobiltelefon Gesprächskosten anfallen.

Vous pouvez contacter Fiat en appelant le numéro gratuit 00 800 0 426 5337*, accessible depuis la plupart des pays européens. Nos 
services d’assistance routière sont à votre disposition 24 h/24, 365 jours/an. Vous pouvez également contacter le service client Fiat pour 
obtenir des renseignements sur nos modèles, nos services et notre réseau de vente, ou encore réserver un essai pour le véhicule de 
votre choix. Fiat reste à votre disposition pour satisfaire vos besoins ou demandes relatives à l’utilisation de votre véhicule ou à nos 
services d’assistance.
*Surcoût éventuel selon l’opérateur si vous appelez de l’étranger ou depuis un téléphone mobile.

Potete contattare Fiat chiamando il Numero Verde00 800 0 426 5337* raggiungibile dalla maggior parte dei paesi europei. Siamo a 
vostra disposizione per fornirvi i nostri servizi di Assistenza Stradale, servizio attivo 24 ore su 24, per 365 giorni all’anno. Contattando 
l’Assistenza Clienti Fiat puoi inoltre richiedere informazioni sui modelli, sui servizi, sulla rete di concessionarie nonché prenotare una 
prova su strada di una vettura a tua scelta. Fiat è a tua completa disposizione per soddisfare qualsiasi necessità o richiesta in relazione 
all’utilizzo della tua vettura o dei nostri servizi di assistenza.
 *Verifi care preliminarmente con il proprio operatore il costo della chiamata dall’estero o da rete mobile.

FREE PHONE NUMBER

MIT MOPAR® VEHICLE PROTECTION BLEIBT IHR 500 IN 
BESTFORM.

Mopar
®
 Vehicle Protection bietet eine Reihe von Wartungsverträgen, 

mit denen jeder Kunde die Reise in seinem Fahrzeug unbeschwert 
geniessen kann. Jeder Vertrag passt sich den Fahransprüchen des 
Kunden mit verschiedenen Lösungen an, die abhängig von Dauer 
und Laufzeit variieren.

MAINTENEZ VOTRE 500 TOUJOURS AU TOP GRÂCE À 
MOPAR®  VEHICLE PROTECTION.

Mopar
®

  Vehicle Protection propose une vaste gamme de contrats 
d’entretien conçus pour offrir à tous nos clients le plaisir de 
conduire leur véhicule en toute sérénité. Chaque formule prévoit 
différentes options en termes de durée et de kilométrage, en 
fonction de vos exigences de conduite.

MANTIENI LA TUA 500 IN CONDIZIONI OTTIMALI CON 
MOPAR® VEHICLE PROTECTION

Mopar
®

 Vehicle Protection offre una serie di contratti di servizio 
studiati appositamente per dare a tutti i clienti il piacere di guidare 
il proprio veicolo senza inconvenienti e senza preoccupazioni. 
Ogni prodotto prevede livelli diversi di copertura, di durata e 
chilometraggio, pensati per soddisfare le diverse esigenze di ogni 
cliente.

BEGINNEN SIE IHR ABENTEUER MIT MYFIAT
Registrieren Sie Ihr Fahrzeug auf my.fi at.com und profi  tieren Sie von 
vielen Vorteilen und individuellen Diensten. Sichere Wartung, Top-
Zubehör, individuelle Angebote und Erinnerungen an wichtige Termine.

COMMENCEZ VOTRE AVENTURE AVEC MYFIAT
Enregistrez votre voiture sur my.fi at.com et découvrez un monde 
d’avantages et de services personnalisés. Entretien, accessoires, 
promotions personnalisées et rappels pour les révisions et autres 
rendez-vous.

INIZIA L’AVVENTURA CON MYFIAT
Registra la tua vettura sul sito my.fi at.com ed entra in un mondo 
di vantaggi e di servizi personalizzati. Manutenzione, accessori, 
promozioni personalizzate e promemoria per tutti gli appuntamenti.

WEB

my Fiat

FÜR BENZINBETRIEBENE FAHRZEUGE UND ANDERE / POUR LES VÉHICULES À ESSENCE ET AUTRES / PER VEICOLI ALIMENTATI A BENZINA E ALTRI

+1 JAHR / +1 AN / +1 ANNO +2 JAHRE / +2 ANS / +2 ANNI +3 JAHRE / +3 ANS / +3 ANNI +4 JAHRE / +4 ANS / +4 ANNI +5 JAHRE / +5 ANS / +5 ANNI

OPTION 1 / OPTION 1 / OPZIONE 1 15.000 Km 30.000 Km 45.000 Km 60.000 Km 75.000 Km

OPTION 2 / OPTION 2 / OPZIONE 2 30.000 Km 60.000 Km 90.000 Km 120.000 Km 150.000 Km
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Artikelnummern, Bilder und Beschreibungen dieses Katalogs sind unverbindlich und vorbehaltlich Änderungen. FCA SWITZERLAND SA, Zürcherstrasse 111 - 8952 SCHLIEREN behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne 
Vorankündigung Änderungen vorzunehmen, die aus technischen und/oder kommerziellen Gründen notwendig sind. Gültig ab 10/2019.

Les numéros d’article, les images et descriptions contenues dans ce catalogue sont fournies à titre indicatif et sujet à des changements. FCA SWITZERLAND SA, Zürcherstrasse 111 - 8952 SCHLIEREN se réserve le droit d’apporter des 
modifi cations à tout moment et sans préavis des changements jugés utiles pour des raisons techniques et/ou de nature commerciale. Valable à partir du 10/2019.

I codici particolari, le immagini e le descrizioni di questo catalogo sono fornite a titolo indicativo e sono soggette a variazioni. FCA SWITZERLAND SA, Zürcherstrasse 111 - 8952 SCHLIEREN si riserva il diritto di apportare in qualsiasi 
momento e senza preavviso le modifi che ritenute utili per qualsiasi esigenza di carattere tecnico e/o commerciali. Valido da 10/2019.

INTELLIGENTE VERNETZUNG, KONSTANTER SCHUTZ.
Mopar

®
 Connect ist die offi zielle Reihe der vernetzten Funktionen und 

Dienste, die höchste Sicherheit und Kontrolle für Ihr Fahrzeug garantiert. 
Alle Dienste von Mopar Connect erhalten Sie ganz einfach, indem Sie die 
App UconnectTM Live auf Ihr Smartphone laden. Bringen Sie Ihr Auto zu den 
Vertragshändlern und -werkstätten, wo unsere Fachleute immer zu Ihrer 
Verfügung stehen.

CONNEXION INTELLIGENTE, PROTECTION DURABLE.
Mopar

®
 Connect est la gamme offi cielle de fonctions et services connectés, 

qui garantit un maximum de sécurité et une maîtrise optimale de votre 
voiture. Les services Mopar Connect  sont facilement accessibles en 
téléchargeant l’app UconnectTM Live sur votre smartphone. Amenez votre 
voiture chez nos Concessionnaires et Réparateurs Agréés, nos experts 
sont toujours à votre service.

CONNESSIONE INTELLIGENTE, PROTEZIONE COSTANTE.
Mopar

®
 Connect è la gamma uffi ciale di funzionalità e servizi connessi 

che garantisce la massima sicurezza e il massimo controllo della tua 
vettura. Potrai ottenere facilmente i servizi Mopar Connect scaricando 
l’app UconnectTM Live sul tuo smartphone. Porta la tua auto nelle 
Concessionarie e Offi cine Autorizzate dove i nostri esperti saranno 
sempre a tua disposizione. Kontrollieren Sie aus der Ferne den Zustand Ihres Fahrzeugs: 

Treibstoffstand, Batterieladestand und Reifendruck.

Vérifi ez les conditions de votre véhicule à distance : niveau de 
carburant, état de la batterie et pression des pneumatiques.

Controlla da remoto lo stato del tuo veicolo: livello 
carburante, condizioni della batteria e pressione dei 

pneumatici.

MY:CAR

HILFE BEI UNFALL  /  ASSISTANCE EN CAS D’ACCIDENT  / 
ASSISTENZA IN CASO DI INCIDENTE

Bei einem starken Aufprall sendet das System Ihre GPS-Position an den 
Kundendienst, der Kontakt zu Ihnen aufnimmt und den erforderlichen Hilfsdienst sendet.

En cas de forte collision, le système transmet votre position à un opérateur, qui vous 
contactera pour vous prêter toute l’assistance dont vous avez besoin.

In caso di forte impatto, il sistema invia la tua posizione ad un operatore che ti contatterà 
per fornirti il supporto di cui hai bisogno.

PANNENHILFSDIENST  /  DÉPANNAGE  /  ASSISTENZA STRADALE
Bei einer Fahrzeugpanne können Sie mit einem Service-Mitarbeiter sprechen, der Sie 
lokalisiert und den erforderlichen Hilfsdienst sendet.

En cas de panne, vous pourrez contacter un opérateur qui vous localisera et dépêchera 
les secours sur place.

In caso di avaria del veicolo, puoi parlare con un operatore che ti localizzerà e invierà 
i soccorsi necessari.

HILFE BEI DIEBSTAHL  /  ASSISTANCE EN CAS DE VOL  /  ASSISTENZA FURTO
Bei einem Diebstahl erkennt das System Manipulationen am Auto. Ein Service-

Mitarbeiter kann den Anlasser sperren, um die Wiederbeschaffung zu erleichtern.

En cas de vol, le système est en mesure de détecter la tentative de violation 
du véhicule et, grâce au support d’un opérateur, d’en empêcher le 

démarrage, véhicule à l’arrêt, pour pouvoir le récupérer plus 
facilement.

In caso di furto, il sistema è in grado di rilevare la 
manomissione del veicolo e grazie al supporto di 

un operatore, bloccare l’avviamento a 
veicolo fermo per facilitarne 

il recupero.

AUTO FINDEN  /  TROUVER LA VOITURE  /  TROVA AUTO
Finden Sie Ihr Auto schnell mit der genauen Lokalisierung auf der Karte.

Repérez facilement votre voiture, grâce à sa geo-localisation précise sur le plan. 

Trova velocemente il tuo veicolo grazie alla localizzazione precisa  sulla mappa.

TÜREN VERRIEGELN / VERROUILLAGE DES PORTES / BLOCCA PORTE
Die Fahrzeugtüren aus der Ferne ver- und entriegeln.

Pour verrouiller/déverrouiller les portes de votre véhicule à distance. 

Blocca e sblocca da remoto le porte del veicolo.

TEMPOALARM UND LOKALISIERUNG  /  ALERTE VITESSE ET LOCALISATION  /  
ALERT VELOCITÀ E LOCALIZZAZIONE
Sie erhalten einen Hinweis, wenn Ihr Auto ein bestimmtes Gebiet verlässt oder mit zu hoher Geschwindigkeit 
gefahren wird.

Vous serez alerté si votre voiture quitte une zone prédéfi nie ou si son conducteur roule à une vitesse excessive.

Verrai avvisato se la tua vettura esce da un’area predefi nita o se chi è alla guida usa la tua auto a una velocità 
troppo elevata.

REMINDER
Erhalten Sie an bestimmten Tagen oder Zeiten, an/in denen Sie parken oder sich vom Fahrzeug 

entfernen, einen Reminder und damit die Gewissheit, nichts im Fahrzeug liegen zu lassen. 

Vous recevrez un rappel aux jours et aux heures sélectionnés dès que vous vous 
garerez ou que vous vous éloignerez de votre voiture pour ne rien oublier à 

bord. 

Ricevi un reminder in determinati giorni o orari quando 
parcheggi o ti allontani dalla vettura in modo da non 

dimenticare nulla all’interno. 

MY:ASSISTANCE

MY:REMOTECONTROL




